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Car Adapter for the Evenflo Advanced 
Double Electric Breast Pump

Adaptador para el automóvil para usar con el extractor de leche 
eléctrico doble avanzado de Evenflo

Adaptateur pour automobile pour utilisation avec le tire-lait 
électrique double à la fine pointe de la technologie d’Evenflo

Connect the car adapter to the power receptacle located on the 
back of your pump. Plug the other end into your vehicle’s lighter 
receptacle or 12V power receptacle.

Warning: DO NOT use this product with any pump other than
the Evenflo Advanced Double Electric Pump. 

CAUTION: For continued protection against risk of fire, replace 
only with same type and rating of fuse.

MISE EN GARDE: Pour une protection continue contre le 
risque d’incendie, veuillez remplacer le fusible uniquement par un 
fusible de même type et de même calibre.Instructions for use

Branchez l’adaptateur pour automobile dans la prise d’alimentation 
électrique à l’arrière de votre tire-lait. Branchez l’autre extrémité 
dans l’allume-cigare de l’automobile ou dans une prise d’alimentation 
électrique de 12V.

Instructions d’utilisation

Directives pour le remplacement du fusible
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1. Rotate threaded fastener, near the tip, counterclockwise to 
    remove and expose the fuse.
2. Pull out the fuse.
3. Visually inspect fuse, if blown, replace with equivalent type.
4. Insert fuse into the adapter.
5. Place tip and threaded fastener onto fuse and turn clockwise 
    while gently pushing  towards the adapter body to secure.
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1. Tournez la fixation filetée, près de la pointe, dans le sens contraire
    des aiguilles d’une montre pour enlever et découvrir le fusible.
2. Retirez le fusible.
3. Inspectez visuellement le fusible. S’il est grillé, remplacez-le par 
    un fusible équivalent.
4. Insérez le fusible dans l’adaptateur.
5. Placez la pointe et la fixation filetée sur le fusible et tournez dans 
    le sens des aiguilles d’une montre tout en poussant doucement 
    vers le boîtier de l’adaptateur pour les sécuriser.

fuse replacement instructions

avertissement: N’UTILISEZ PAS ce prodiut avec aucun autre 
tire-lait que le tire-lait électrique double à la fine pointe de la 
technologie Evenflo.

PRECAUCIÓN: Para una protección continua contra el riesgo 
de incendio, reemplace solo con un fusible del mismo tipo y 
clasificación
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Replacement Fuse Characteristics:

Conecte el adaptador para el automóvil en la toma de corriente 
ubicada en la parte trasera del extractor. Enchufe el otro extremo en 
el receptáculo del encendedor o en la toma de corriente de 12 V del 
vehículo.

Instrucciones de uso

Instrucciones para reemplazar el fusible
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1. Gire el sujetador roscado, cerca de la punta, hacia la izquierda para 
    retirar y exponer el fusible.
2. Saque el fusible.
3. Inspeccione visualmente el fusible; si está fundido, 
    reemplácelo con otro del tipo equivalente.
4. Inserte el fusible en el adaptador.
5. Coloque la punta y el sujetador roscado sobre el fusible y gire 
    hacia la derecha mientras empuja suavemente hacia el cuerpo del 
    adaptador para asegurarlos.

advertencias: NO USE este producto  con ningún otro 
extractor que no sea el extractor de leche eléctrico doble avanzado 
de Evenflo.

Caractéristiques du fusible de remplacement:

Características del fusible de repuesto:


